
Глава 56.

Меня это ещё тогда заинтересовало.

На праздновании по случаю приёма Агарес-сан называл Ситри-сан "псевдо-[Демон снов]".
Ситри-сан достаточно способна, и она одна из четырёх небесных царей, это не должно было
быть шуткой насчёт недостатка в силе.

Тогда к чему эта приставка "псевдо-"?

И ответ появился прямо передо мной.

Когда её одежда соскользнула, мне на мгновение показалось, что Ситри-сан исчезла, но это
было не так.

Из-под лежащей на земле одежды показался суб-зверь... типа кошки.

– Ну, что... думаешь?

Голос был всё ещё её, но не столь яркий тон, что был прежде. Чувствовалась боязнь быть
отвергнутой.

Жёлтая шёрстка в чёрное пятно – леопард. На спине крылья, как у хищной птицы.

После окончания войны и наступления мира разгорелся спор, и намного серьёзней чем
прежде. Как и кого относить к категории "личность".

Когда-то прежде орки и гоблины, имеющие свой собственный язык, относились к "чудовищам",
при том, что некоторые из них владели общим языком, благодаря чему с ними можно было
навести контакт.

Так называемые "Люди" – по сравнению с другими видами более высокая плодовитость, а
благодаря большому разнообразию выявляемых [Работ], своей численности и разнообразию
после войны стали "преобладающей группой", и не имеют физических расовых особенностей.

Этому соответствую я, Феникс, Альба и Ларк.

Очень близких по внешности эльфа Лили, вампира Миллу-сан, мадзина Люси-сан и Агареса-
сан, вервульфа Мархосиаса-сан легко можно принять за "Людей". Они похожи, но из-за
имеющихся отличий от людей их называют полулюдьми. Драконидов и Человек-птиц так же.



Как теперь орки и гоблины попадают под это.

Под вопрос попали те, кто имитирует человека и владеет человеческой речью. К ним,
например, относятся мандрагора и такие уникальные суб-звери как Ситри-сан. В итоге это
было урегулировано законом, с которым по желанию с поданным официально заявлением
можно было получить признание как "получеловека".

– Всё-таки противна я тебе, да...

И тем не менее некоторые даже с этим законом испытывают чувство дискриминации. Чего им
не хватает для того, чтобы быть личностью? Я не настолько умён, чтобы ответить на такой
сложный вопрос.

Но я определённо знаю, что Ситри-сан является надёжной коллегой. Она открыла мне свой
секрет, готовая к тому, что у меня может появиться к ней отвращение.

Я наклонился к ней и сказал:

– Совсем нет. С такой-то прекрасной шёрсткой и крыльями.

У Ситри-сан округлились глаза.

– ...... правда?

Стараясь её успокоить, я с улыбкой кивнул.

– Правда.

– Но это же совсем не мило выглядит...

Поэтому-то и взяла такой милый образ демона снов?

– Завидую, что ты можешь быть кем пожелаешь.

Через некоторое время Ситри-сан подняла на меня свой взгляд, нерешительно распахнула
крылья и с боязливым видом уткнулась мне в плечо.

– Не противна?

– Это было бы слишком.



Казалось, мне немного удалось снять напряжение, и потихоньку на лице у неё начала
появляться улыбка. А затем лизнула мне щёку.

– Спасибо, Леме-кун.

– Да не стоит.

– Ситри совсем не любит этот облик. В облике демона снов внешний вид может быть очень
милым, и магия сочетается. Только когда я принимала такой облик никто не хотел нанимать
меня, лишь Лю-чан приняла как демона снов.

Демонам снов и правда очень сложно устроиться в подземелье. А ещё труднее полулюдям,
которые превратились в демонов снов.

(п: первоначальный облик демона Ситра – леопард с крыльями грифона. По желанию мастера
может принять человеческий облик и при этом очень красивый. Я имею в виду описание 72-х
демонов)

– Вот оно как было.

– Агарес-кун может слегка сварливый, но всё-таки он вместе с Миллой-чи подружились со
мной. Фу-чан, кажется, особо ничего не заботит. И Леме-кун меня принял.

Она снова едва засияла и вернулась к обычной Ситри-сан. Буквально в одно мгновение.

Только одежда так и осталась лежать там, где упала, Ситри-сан теперь была полностью
обнажённой. Я сразу же попытался отвернуться, но она твёрдо держала мою голову.

С весёлым видом Ситри-сан смотрела на меня, пока я прилагал неимоверные усилия, чтобы
смотреть только в её глаза.

– А знаешь, Ситри может принять такой облик, какой пожелает человек. Как благодарность за
твою доброту, для тебя Ситри станет самой желанной красавицей и может сделать что-нибудь?
Что скажешь? Просто скажи, и я приму любой облик.

Кольнуло сердечно, но только на мгновение.

Я легонько убрал её руки с моего лица, снял с себя верхнюю одежду и накинул на ней

– Леме-кун?



– Сейчас тот облик, каким Ситри-сан "сама хочет" быть?

– Угу...

– Тогда лучше всего такой и оставайся. И не обязательно думать тебе о какой-либо
благодарности.

Может она задумала это ради забавы, но не хотелось бы, чтобы моим товарищам приходилось
под кого-то меняться. Ситри-сан уставилась на меня, а затем её лицо озарилось, и она
засмеялась.

– Ахаха. Теперь-то я понимаю, на что запала Милла-чи. И значит, не из тех ты разводил.

– Это ещё что значит...

– Извини, Леме-кун, это была лишь небольшая проверка. Просто не доверила бы я Миллу-чи
тому, кто повёлся бы на подобные искушения.

– Раз такое дело, то мне и злиться не на что.

Раз так говорит, наверное, она это и задумывала. Ситри-сан протянула руку к моему кольцу.

– Ты понравился Ситри. Давай станем друзьями.

– Да, обязательно.

– А если друг попадает в беду, то само собой будет протянуть ему руку помощи, не правда ли?

– Так я и думаю.

– Как и Ситри. Так что, я помогу тебе, когда ты попадёшь в беду.

Магическая сила друг друга слилась и контракт был заключён.

– Буду рада с тобой сотрудничать, Леме-кун.

– Как и я.

– Что ж, надо бы одеться.



– Тогда я выйду.

– Какой ты учтивый.

– Думаю, это вполне нормально...

– Твой плащ я пока одолжу.

– Сейчас возвращать его мне будет неудобно.

– Ахаха.

Прежде чем я вышел из подсобного помещения, мне захотелось кое-что её спросить.

– То, что Милла-сан не сердится, когда я общаюсь с тобой, ведь никак не связанно с твоим
истинным обликом?

Причина точно не в том, что Ситри-сан суб-зверь. Она относится к ней как к личности, значит
должно быть что-то, из-за чего ей нет смысла волноваться.

– Мм? Аа, Ситри как бы и не ограничена полом.

– И что это...

– А это пока секрет~

От природы нет половых различий, что ли... или же она мальчик?

Ну как бы то ни было, буду это считать за причину, по которой Милла-сан не против нашего
общения. И раз уж она сказала, что это секрет, пытаться выведать подробности я не
собираюсь.

– О, давай вместе пообедаем.

– Я тогда за дверью подожду.

– Милле-чи рассказывать я ничего не буду, если ты собираешься подглядывать.

– Я постараюсь поплотнее закрыть дверь.



– А это вообще не мило.

Я вышел из подсобки. И приложил руку к груди.

– ... уф, это было довольно напряжно.

У меня в подобном большого опыта нет, из-за чего большая нагрузка идёт на силу воли, дабы
выглядеть спокойным.

Придёт ли тот момент, когда я буду спокойно относиться к женской наготе... Даже представить
не могу, что смогу стать таким.

Из-за двери послышалось: "А вот это миленько...", а может быть и вовсе мне послышалось...

◇

(Феникс)

– Вы и правда думаете, что в том же темпе вам удастся выйти выше третьего места?

Мужчина передо мной, на которого я смотрел, были волосы как красное пламя и чёрные как
смоль рога.

– Наша цель – быть первыми.

– Да, это ваша цель. А я говорю о том, как обстоят дела в реальности. Сейчас будет очень
сложно изменить то, что первая троица надёжно удерживает свои позиции на протяжении
нескольких лет. Ради чего вы изгнали [Чёрного мага], взяли [Героя льда] и отважились
захватить неприступный Замок Мао. Попытались привлечь к себе внимание и повысить
популярность.

Вообще нас позвали в номер гостиницы под предлогом взять интервью у всей группы, но этот
мужчина кажется и не намерен брать его у нас.

– Господин Феникс, с вашими талантами вы достойны первого места. Как и остальные четверо
имеются свои таланты. ... но казалось, что трое по каким-то причинам были не в состоянии
показать тот уровень, что ощущали прежде, но со временем всё это разрешится.

– Я не понимаю, к чему вы ведёте. Что вы вообще от нас хотите услышать?



– Интересны ли вам [Герои] новой эпохи?

Этот мужчина казался мне знакомым, похож он был на одного старика. Учителя моего
лучшего друга.

Глава 56. Истинное обличье демона влюблённости и нависшая тень над героем пламени
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